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DEUTSCH

Zeichenerklärung
Folgende Symbole werden in der Gebrauchsanleitung und auf dem Typenschild verwendet:

 WARNUNG  Warnhinweis auf Verletzungsgefahren oder Gefahren für Ihre Gesundheit.

 ACHTUNG Sicherheitshinweis auf mögliche Schäden an Gerät/Zubehör.

 Hinweis Hinweis auf wichtige Informationen.

  Das Gerät ist doppelt schutzisoliert und entspricht also der Schutzklasse 2. 

 Nur in geschlossenen Räumen verwenden.

1. Zum Kennenlernen
Mit diesem elektrischen Massagegerät können Sie sich wirkungsvoll und ohne fremde Hilfe eine wohl-
tuende Massage bereiten. Massagen konnen entspannend oder anregend wirken und werden gerne bei 
Muskelverspannungen, Schmerzen und Müdigkeit eingesetzt. Das Gerät bietet eine kraftvolle, intensive 
Massage für den Nacken- und Schulterbereich. 

Das Gerät ist nur zur Eigenanwendung, nicht für den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorge-
sehen. 

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist ausschließlich zur Massage des Nacken- und Schulterbereiches des menschlichen 
Körpers bestimmt. Es kann keine ärztliche Behandlung ersetzen. Benutzen Sie das Massagegerät nicht, 
wenn einer oder mehrere der folgenden Warnhinweise auf Sie zutreffen. Falls Sie unsicher sind, ob das 
Massagegerät für Sie geeignet ist, befragen Sie Ihren Arzt.

Um gesundheitlichen Schäden vorzubeugen ist in folgenden Fällen von der Anwendung des 
Massagegerätes dringend abzuraten:

 Körperregion (z.B. Bandscheibenvorfall, offene Wunde)

 Körperteilen
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Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für Ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

Befragen Sie vor der Benutzung des Massagegerätes Ihren Arzt, vor allem

   bei Thrombosen,
   bei Diabetes,
   bei Schmerzen ungeklärter Ursache.

Das Gerät ist nur für den in dieser Gebrauchsanleitung beschriebenen Zweck vorgesehen. Der Hersteller 
kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die durch unsachgemäßen oder leichtsinnigen Gebrauch 
entstehen.

3. Sicherheitshinweise
-

sonen- oder Sachschäden verursachen. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung auf und machen Sie diese 
auch anderen Anwendern zugänglich. Übergeben Sie diese Anleitung bei Weitergabe des Geräts.

 WARNUNG
Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht Erstickungsgefahr.

Stromschlag
 WARNUNG

Wie jedes elektrische Gerät ist auch dieses Massagegerät vorsichtig und umsichtig zu gebrauchen, 
um Gefahren durch elektrische Schläge zu vermeiden.

Betreiben Sie das Gerät deshalb
  nur mit der auf dem Gerät notierten Netzspannung,
   nie, wenn das Gerät oder Zubehör sichtbare Schäden aufweist,
   nicht während eines Gewitters.

Schalten Sie das Gerät im Falle von Defekten oder Betriebsstörungen sofort aus und trennen Sie 
das Gerät vom Stromanschluss. Ziehen Sie nicht am Stromkabel oder am Gerät um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Halten oder tragen Sie das Gerät niemals am Netzkabel. Halten Sie 

drehen. Keine Nadeln oder spitzen Gegenstände hineinstechen.

Stellen Sie sicher, dass das Massage-Gerät und die Netzleitung nicht im Wasser, Dampf oder 
anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen. Benutzen Sie das Gerät deshalb nur in trockenen 
Innenräumen (z.B. nie in der Badewanne, Sauna).

Greifen Sie keinesfalls nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker.
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Gerät oder Zubehör sichtbare Schäden aufweisen.
Setzen Sie das Gerät keinen Stößen aus und lassen Sie es nicht fallen.

Reparatur
 WARNUNG

   Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur von Fachkräften durchgeführt werden. Durch unsach-
gemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. Wenden Sie sich 
bei Reparaturen an den Kundenservice oder an einen autorisierten  Händler.

   Der Reisverschluss des Massagegerätes darf nicht geoffnet werden. Er wird nur aus produkti-
onstechnischen Grunden verwendet.

   Bei Beschädigungen der Leitung muss dieses durch einen authorisierten Händler ersetzt werden.
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Brandgefahr
 WARNUNG 

Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch bzw. Missachtung der vorliegenden Gebrauchsanlei-

Betreiben Sie das Massagegerät deshalb
   nie unter einer Abdeckung, wie z. B. Decke, Kissen, ...
   nie in der Nähe von Benzin oder anderen leicht entflammbaren Stoffen.

Handhabung
 ACHTUNG

Nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung ist das Gerät auszuschalten und auszustecken.
   Stecken Sie keine Gegenstände in das Gerät. Achten Sie darauf, dass die beweglichen Teile sich 

immer frei bewegen konnen.
   Nicht mit vollem Gewicht auf die beweglichen Teile des Gerätes sitzen, legen oder stehen und 

keine Gegenstände auf dem Gerät abstellen.
   Schützen Sie das Gerät vor hohen Temperaturen.

Entsorgung
 ACHTUNG

Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften bei der Entsorgung der Materialien. Entsorgen Sie 

(Waste Electrical and Electronic Equipment). Bei Rückfragen wenden Sie sich an die für 
die Entsorgung zuständige kommunale Behörde.

4. Gerätebeschreibung

 1. Massageköpfe (Unterseite des Gerätes)
 2. Bedienelement
 3.  Taste   mit Kontroll-LED

 5. Taste Mode 
 6. Haltegriffe
 7. Netzkabel

5. Inbetriebnahme
 Entfernen Sie die Verpackung.
 Überprüfen Sie Gerät und Kabel auf Beschädigungen.
 Kabel stolpersicher legen.
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6. Bedienung
Die Massage sollte zu jeder Zeit als angenehm und entspannend empfunden werden. Schalten Sie das 
Massagegerät mit dem -Knopf ein. Die Massage wird auf niedrigster Stufe gestartet. Mit den +/- Tasten 
können Sie die Massageintensität verändern.

als schmerzhaft oder unangenehm empfinden.
Das Gerät bietet verschiedene Massageprogramme, die Sie mithilfe der Mode Taste auswählen können.
Mithilfe der Haltegriffe können Sie den Anpressdruck erhöhen bzw. reduzieren und die Position des Gerätes 
anpassen. Drücken Sie den  -Knopf erneut, um das Gerät auszuschalten.

 Hinweis
   Benutzen Sie das Massagegerät max. 15 Minuten. Bei längerer Massagedauer kann die Übersti-

mulation der Muskeln zu Verspannungen statt Entspannung führen.

 automatisch abgeschaltet wird. Lassen Sie das Gerät in diesem Fall 30 Minuten abkühlen bevor 
 Sie es wieder in Betrieb nehmen.

7. Pflege und Aufbewahrung
Reinigung

 WARNUNG

   Reinigen Sie das Gerät nur in der angegebenen Weise. Es darf keinesfalls Flüssigkeit in das 
Gerät eindringen.

   Kleinere Flecken können mit einem feuchten Tuch entfernt werden. Bitte reinigen Sie ausschließ-
lich die obere Seite des Gerätes.

   Benutzen Sie das Gerät erst wieder, wenn es vollständig trocken ist.

Aufbewahrung

trockener Umgebung und ohne Beschwerung aufzubewahren.

8. Garantie und Service
Sie erhalten 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum auf Material- und Fabrikationsfehler des Produktes. Die 
Garantie gilt nicht:

  im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen,
  für Verschleißteile,
  für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt waren,
  bei Eigenverschulden des Kunden.

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberührt. Für Geltend-
machung eines Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des Kaufes 
zu führen.
Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 3 Jahren ab Kaufdatum gegenüber der Beurer GmbH,  
Söflinger Straße 218, 89077 Ulm, Germany geltend zu machen. Der Kunde hat im Garantiefall das Recht 
zur Reparatur der Ware bei unserem eigenen oder bei von uns autorisierten Werkstätten. Weitergehende 
Rechte werden dem Kunden (aufgrund der Garantie) nicht eingeräumt.
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ENGLISH

Explanation of symbols
The following symbols are used in the operating instructions and on the type plate:

 WARNING  Warning of risks of injury or health hazards.

 CAUTION Safety information about possible damage to appliance/accessories.

 Note Important information.

  The device has double protective insulation and therefore complies with protection class 2.

1. Getting to know your appliance
Using this electric massager, you can give yourself with a soothing, effective massage with no help required. 
Massages can be relaxing or stimulating and are effective against strained muscles, aches and fatigue. This 
product provides a powerful, intensive massage for the neck and shoulder area.

The device is for private use only and is not intended for medical or commercial purposes. 

2. Proper use
The product is exclusively designed for massaging the neck and shoulder area of the human body. It cannot 
replace medical treatment. Do not use the massage device if any of the following warnings apply to you. Please 
consult your doctor if you are unsure whether or not the massage device is suitable for you. 

To avoid damage to health, we strongly advise against using the massager in the following cases:

 herniated disc, open wounds)

This device is not intended for use by persons (including children) with restricted physical, sensory or 
mental capabilities and/or by persons lacking the required understanding of the equipment and how 
it is used, unless they are supervised by a person who is responsible for their safety or they are given 
instructions on how to use the device.

You should consult your doctor before using the massage device if:
  you suffer from a serious illness or are recovering from an operation on the upper body,
   Thromboses,
   Diabetes,
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   in case of pains of unclarified origin.

The device is only intended for the purpose described in these operating instructions. The manufacturer cannot 
be held liable for damage occurring as a result of inappropriate or careless use.

3. Safety information
Please read these operating instructions carefully. Failure to observe the information provided below can lead to 
personal injury or material damage. Keep these instructions in a safe place where they can also be read by other per-
sons using the device. Always pass on these instructions together with the appliance if you sell it or pass it on.

 WARNING
Keep children away from the packaging materials. Risk of suffocation.

Electric shock
 WARNING

Just like any other electrical appliance, this massage device must be handled with due care and atten-
tion in order to prevent the risk of electric shock.

For this reason, the device must only be operated as follows:
 with the mains voltage specified on the device only,
   do not use the device if damage to the device itself or any of its accessories is evident,
   never use the appliance during a thunderstorm.

In the event of a defect or malfunction, switch the device off immediately and disconnect it from the
power supply. Never pull on the power cable or on the appliance in order to disconnect the plug from
the mains outlet. Never hold or carry the device by the power cable. Keep the cables away from hot sur-
faces. Do not pinch, kink or twist the cables. Do not stick in any pins, needles or sharp objects.

Ensure that the massager and the mains cable do not come into contact with water, steam or other liquids.   
Therefore, use the device only in dry interior rooms (e.g. never in the bath, sauna).

Never try to retrieve the device if it falls into water. Disconnect the plug immediately from the mains outlet.
Do not use the device if damage to the device itself or any of its accessories is evident.
Do not subject the device to any impact and do not drop it.

Repairs
 WARNING

   Repairs to electrical appliances must only be carried out by qualified persons. Incorrect repairs can 
lead to considerable danger for the user. In the event of repairs, please contact our customer service 
or an authorized dealer.

   The zip fastener on the massager must not be opened. It is only used for technical production rea-
sons.

 Please have an authorised retailer replace a damaged lead.

Fire hazard
 WARNING

There is a risk of fire if the device is used incorrectly or if it is not used according to these operating 
instructions.

For this reason, the massage device must only be operated as follows:
   Never use the device under covers, such as blankets or pillows.
   Never use the device in the vicinity of petrol or other easily flammable materials.
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Handling
 CAUTION

Switch the device off and disconnect the power supply after every use and before every cleaning.
   Do not insert any objects into the device. Ensure that the moving parts can move freely at all 

times.
   Never sit or stand on the moving parts of the device with all your weight and do not place 

objects on the device.
   Please have an authorised retailer replace a damaged lead.

Disposal
 CAUTION

Follow local regulations regarding the disposal of materials. The appliance should be disposed 

case of queries, contact the municipal authorities responsible for waste disposal in your area.

4. Appliance description 

1. Massage heads (on the underside of the device)

3. Button  with LED indicator

5. Mode button 

6.  Handles

7. Mains cable

5. Start-up
 Remove the packaging

 Route the cable safely so that there is no risk of anyone tripping over it.

6. Operation
The massage must be pleasant and relaxing at all times. 
Switch on the massager using the  button. The massager will start on the lowest setting. The massage 
intensity can be changed using the +/- buttons.
If the massage is uncomfortable or painful, stop the massage or reduce the massage intensity using the - 
button.
The device offers various massage programmes, which can be selected using the Mode button.
Using the handles, the contact pressure can be increased or decreased and the position of the device can be 
adjusted. Press the  button again to turn off the device.

 Note

can over-stimulate the muscles and cause tension instead of relaxation.
 The massager features protection from overheating with an automatic switch-off fixture if the 

 device overheats. In such cases, let the device cool down for 30 minutes before recommencing 
 use.
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7. Care and storage
CLEANING

 WARNING
   Disconnect the device before cleaning it. 

device.
   Small marks can be removed using a damp cloth. Please only clean the top side of the device.
   Do not use the device again until it is completely dry.

Storage
If you do not use the device for longer periods, we recommend storing it in the original packaging in a dry 
place without weighting it down.

FRANÇAIS

Explication des signes
Les symboles suivants sont utilisés dans le mode d’emploi et sur la plaque signalétique :

 AVERTISSEMENT  Avertissement, risque de blessure ou danger pour votre santé.

 ATTENTION Remarque de sécurité relative à la possibilité de dommages sur 
  l’appareil/les accessoires.

 Remarque Remarque relative à des informations importantes.

  L’appareil est doublement isolé et est conforme à la classe de protection 2.

 Utiliser uniquement en intérieur.

1. Premières expériences
Avec cet appareil de massage électrique, vous pouvez préparer un massage bienfaisant efficace et sans 
aide extérieure. Les massages peuvent avoir un effet de détente ou stimulant et sont souvent utilisés en cas 
de tension musculaire, de douleurs et de fatigue. L'appareil permet un massage puissant et intense pour la 
nuque et les épaules.

L’appareil est prévu uniquement pour un usage personnel et non pas à des fins médicales ou commer-
ciales. 

2. Utilisation conforme aux indications
-

rait remplacer un traitement médical. N’utilisez pas l’appareil de massage si vous êtes concerné par un ou 
plusieurs des avertissements suivants. Si vous n’êtes pas certain que l’appareil de massage soit adapté à 
votre cas, demandez conseil à votre médecin. 
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Pour éviter d'endommager la santé, l'utilisation de l'appareil de massage est fortement déconseillée 
dans les cas suivants :

 masser (par ex. hernie discale, blessure ouverte),

 sensibles

-
pacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, manquant d’expérience et/ou de connaissances, 
à moins que celles-ci soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou leur 
ayant indiqué comment utiliser l’appareil.
Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance et ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Avant d’utiliser l’appareil de massage, demandez un avis médical
  si vous souffrez d’une maladie grave ou si vous avez subi une opération au niveau de la moitié 

supérieure du corps,
   Thromboses,

   pour toute douleur de cause indéterminée.

L’appareil est uniquement prévu dans le but décrit dans le présent mode d’emploi. Le fabricant ne saurait 
être responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte ou imprudente.

3. Remarques de sécurité

autres utilisateurs. Lors du transfert de l’appareil, n’oubliez pas de donner aussi le présent mode d’emploi.

 AVERTISSEMENT
Ne laissez pas l’emballage à la portée des enfants. Risque d’asphyxie.

Électrocution
 AVERTISSEMENT 

afin d’éviter tout danger d’électrocution.

Par conséquent, n’utilisez l’appareil
 qu’à la tension du secteur indiquée sur l’appareil,
 en aucun cas si l’appareil ou ses accessoires présentent des dommages visibles,
 pendant un orage.

En cas de défauts ou de dysfonctionnements, arrêtez et débranchez immédiatement l’appareil. Ne tirez 
pas sur le cordon d’alimentation ou sur l’appareil pour débrancher la fiche de la prise. Ne tenez ou ne 
portez jamais l’appareil par son cordon d’alimentation. Éloignez les câbles des surfaces chaudes. Ne 
pas coincer, plier ni tourner le câble. Ne pas y enfoncer d’aiguilles ou d’autres objets pointus.
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Assurez-vous que l’appareil de massage et le cordon d'alimentation n'entrent pas en contact avec de 

N’attrapez en aucun cas un appareil tombé dans l’eau. Débranchez-le immédiatement.
N’utilisez pas l’appareil ou ses accessoires s’ils présentent des dommages visibles.
Évitez de secouer l’appareil et ne le laissez pas tomber.

Réparations
 AVERTISSEMENT

   Les réparations des appareils électriques doivent être effectuées uniquement par des électriciens 
qualifiés. Les réparations non conformes peuvent présenter des risques sérieux pour l’utilisateur. 

 La fermeture-éclair de l'appareil de massage ne doit pas être ouverte. Elle est uniquement 
 utilisée à des fins de technique de production.

 En cas d'endommagement du câble, vous devez le faire remplacer par un revendeur autorisé.

Risque d’incendie
 AVERTISSEMENT

L’utilisation non conforme de l’appareil ou le non-respect du présent mode d’emploi risque dans 

Par conséquent, n’utilisez l’appareil de massage
   en aucun cas sous une couverture, un coussin, ...
   en aucun cas à proximité d’essence ou d’autres matériaux facilement inflammables.

Manipulation
 ATTENTION

   N'insérez pas d'objet dans l'appareil. Assurez-vous que les parties mobiles soient toujours libres 
de mouvement.

sur l’appareil.
   Placez l’appareil à l’abri de températures élevées.

Elimination
 ATTENTION

Lors de l’élimination des matériaux, respectez les prescriptions locales. Pour éliminer l’ap-
pareil, conformez-vous à la directive sur les appareils électriques et électroniques 2002/96/

adressez-vous aux collectivités locales responsables de l’élimination de ces déchets.
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4. Description de l’appareil

1. Têtes de massage (dessous de l'appareil)

2. Élément de commande

3. Touche  avec LED de contrôle

5. Touche Mode 

6.  Poignées de maintien

5. Mise en service
 Retirez l’emballage.
 Vérifiez que l'appareil et le câble ne sont pas endommagés.
 Disposez le cordon de sorte à ne pas trébucher dessus.

6. Utilisation
Le massage devrait à tout moment être ressenti comme quelque chose d’agréable et de relaxant.
Allumez l'appareil de massage avec le bouton . Le massage commence au niveau le plus bas. Les touches 
+/- vous permettent de modifier l'intensité du massage.
Interrompez le massage ou réduisez son intensité avec la touche - si vous le trouvez douloureux ou désa-
gréable.
L'appareil de massage propose divers programmes de massage que vous pouvez sélectionner à l'aide de 
la touche Mode.
La poignée de maintien vous permet d'augmenter ou de réduire la pression et de régler la position de 
l'appareil. Appuyez de nouveau sur le bouton  pour éteindre l'appareil.

 Remarque
  Utilisez l’appareil de massage max. 15 minutes. Si le massage dure plus longtemps, une stimulation 

musculaire excessive pourra provoquer la contracture des muscles au lieu de les détendre. 
 L'appareil de massage est équipé d'une sécurité anti-surchauffe qui entraîne l'arrêt 

 automatique de l'appareil en cas de surchauffe. Dans ce cas, laissez l'appareil refroidir pendant 
 30 minutes avant de le remettre en service.

7. Entretien et rangement
Nettoyage

 AVERTISSEMENT
   Avant chaque nettoyage, débranchez l’appareil.
   Ne nettoyez l'appareil que conformément aux instructions. En aucun cas un liquide ne doit pénétrer 

dans l'appareil.
 Les petites taches peuvent être retirées à l'aide d'un chiffon humide. Veuillez nettoyer 

 exclusivement la surface supérieure de l'appareil.
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Conservation
Si vous n’employez pas l’appareil pendant une assez longue période, nous vous recommandons de le 
conserver dans l’emballage d’origine dans un endroit sec et de ne pas poser d’objets dessus.

ESPAÑOL

Explicación de símbolos
En estas instrucciones de uso y en la placa de características se emplean los siguientes símbolos: 

 AVISO  Indicación de advertencia de peligro de lesiones o de riesgos para su salud.

 ATENCIÓN Indicación de seguridad sobre posibles daños en el aparato o accesorios.

 Nota Indicación de informaciones importantes.

   Este aparato está doblemente aislado a prueba de choques eléctricos y corresponde por tanto a la 
clase de protección 2.

 Utilizar únicamente en habitaciones cerradas.

1. Para conocer el producto
-

den ser relajantes o estimulantes y tienen efectos beneficiosos si padece tensiones musculares, dolores o 
cansancio. Este aparato le proporciona un intenso masaje en el cuello y los hombros.

Este aparato está destinado exclusivamente para el uso personal, no para la aplicación médica ni comercial. 

2. Uso indicado
Este aparato está diseñado exclusivamente para masajear personas en el cuello y en los hombros. No puede 
utilizarse como sustitución de un tratamiento médico. No utilice este aparato de masaje cuando una o varias 
de las siguientes advertencias sea aplicable a su caso particular. Si no está seguro de que este aparato de 
masaje pueda ser apropiado para Usted, consúltelo con su médico. 

Para evitar daños a la salud, se aconseja no usar el aparato bajo ningún concepto en los siguientes 
casos:
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Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluyendo niños) con capacidad físicas, 
sensoriales o mentales limitadas, o que carezcan de la experiencia y conocimiento necesario, salvo 
que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o que recibiesen instrucciones 
de la misma en cuanto al uso del aparato.
Se debe vigilar que los niños no jueguen con el aparato.

Antes de utilizar el aparato de masaje consulte a su médico:
  Si padece de una enfermedad grave o ha tenido una intervención quirúrgica en el torso.
   Trombosis.
   Diabetes.
   Si se padece de dolores cuya causa es desconocida.

El aparato está destinado exclusivamente a la finalidad descrita en este manual de instrucciones. El fabricante 
no asumirá la responsabilidad por daños y perjuicios causados por un uso irresponsable o incorrecto.

3. Instrucciones de seguridad

que se produzcan daños personales o materiales. Guarde el presente manual de instrucciones para el uso 
y póngala a disposición de los otros eventuales usuarios. En caso de transmitir el aparato, entréguelo con 
estas instrucciones.

 ADVERTENCIA
Mantener el material de embalaje fuera del alcance de los niños. Hay riesgo de asfixia.

Electrocución
 ADVERTENCIA

También el aparato de masaje se debe utilizar con la precaución y cuidado que se aplica a todo 
aparato eléctrico, para evitar los peligros de la corriente eléctrica.

Por este motivo, utilice el aparato:
 si la tensión de red no es la indicada en el aparato,
 nunca, si el aparato o el accesorio presentase daños visibles,
 nunca durante un tormenta.

En caso de defectos o de fallos de funcionamiento, apague inmediatamente el aparato y desenchúfelo 
de la red eléctrica. Nunca tire del cable de corriente o del aparato para desconectar el enchufe de
la toma de red. Nunca sostenga o transporte el aparato por el cable de alimentación. Mantenga los 
cables alejados de superficies calientes. No atrapar, doblar ni torcer el cable.
No pinchar con agujas ni con otros objetos agudos.

Asegúrese de que el aparato de masaje y el cable de corriente no entren en contacto con agua, 
vapor u otros líquidos. Por ello, utilice el aparato únicamente en interiores secos (nunca en la bañera 
o sauna, por ejemplo).

Nunca intente coger un aparato eléctrico que haya caído al agua. Desenchufe inmediatamente la 
clavija de red.
No utilice el aparato ni sus accesorios si éstos presentaran daños visibles.
No exponga el aparato a golpes y no lo deje caer.

Reparación
 ADVERTENCIA

   Los trabajos de reparación de aparatos eléctricos deben ser llevados a cabo exclusivamente por 
personal especializado. Las reparaciones llevadas a cabo incorrectamente, pueden conducir a con-
siderables peligros para el usuario. En casos de reparación, por favor diríjase al servicio postventa 
o uno de los distribuidores autorizados.

   Si el cable está dañado, deberá sustituirlo un distribuidor autorizado.
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Peligro de incendio
 ADVERTENCIA

Por este motivo, utilice el aparato de masaje
   Nunca debajo de una cubierta, como p.ej. manta, cojín, …
   Nunca cerca de gasolina u otras sustancias fácilmente inflamables.

Manejo
 ATENCION

Después de cada uso y antes de cada limpieza, se debe desconectar y desenchufar el aparato.
   No inserte ningún objeto en el aparato. Asegúrese de que las piezas móviles se puedan mover 

bien.
   No se siente, recueste ni se ponga de pie con todo su peso sobre las partes móviles del aparato, 

ni coloque ningún objeto encima de él.
   No exponga el aparato a temperaturas altas.

Eliminación de desechos
 ATENCION

Siga las prescripciones de las autoridades locales respecto a la eliminación de los ma-

aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE = Waste Electrical and Electronic Equipment). 
Si tiene alguna duda diríjase a las autoridades municipales competentes para la elimi-
nación de desechos.

4. Descripción del aparato

2. Elemento de manejo

3. Tecla  con LED de control

5. Tecla Modo 

6. Asidero

5. Puesta en servicio
 Desembale el aparato.

 Tienda el cable de modo que nadie pueda tropezar.
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6. Manejo
El masaje debería percibirse en todo momento como agradable y relajante. 
Encienda el aparato de masaje con el botón 
puede modificarlo con las teclas +/-.
Si el masaje le resulta doloroso o incómodo, interrúmpalo o disminuya la intensidad con la tecla -.
El aparato tiene distintos programas de masaje que puede seleccionar con la tecla Modo.

le resulte más cómoda. Pulse de nuevo el botón  para apagar el aparato.

 Nota

excesivo de los músculos puede causar tensiones en lugar de relajación.
 El aparato dispone de una protección contra sobrecalentamiento que lo apaga 

 automáticamente si se sobrecalienta. En ese caso, deje que el aparato se enfríe durante 
 30 minutos antes de volver a usarlo.

7. Cuidado y almacenamiento
Limpieza

 ADVERTENCIA
 Desenchufe el aparato antes de cada limpieza.
 Limpie siempre el aparato de la forma indicada. Bajo ningún concepto deben entrar líquidos en 

 el aparato.
   Puede eliminar manchas pequeñas del aparato con un trapo húmedo. Limpie sólo la parte superior 

del aparato.
   No utilice el aparato hasta que esté completamente seco.

Almacenamiento
Si no tiene previsto utilizar el aparato durante un período prolongado, le recomendamos guardarlo en su 
envoltorio original en un ambiente seco y sin depositar ninguna carga encima.

ITALIANO

Spiegazione dei simboli
Nelle presenti istruzioni e sulla targhetta per l’uso sono utilizzati i seguenti simboli:

 AVVERTENZA  Avvertenza su pericoli di lesioni o pericoli per la salute.

 ATTENZIONE Avvertenze di sicurezza su possibili danni all’apparecchio/agli accessori.

 Nota Indicazione di informazioni importanti.

 
protezione 2. 

 Utilizzare esclusivamente in locali chiusi.
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1. Presentazione

e senza aiuti esterni. I massaggi possono essere rilassanti o stimolanti e si dimostrano particolarmente utili in 
caso di contratture muscolari, dolori e stanchezza. L'apparecchio pratica un energico e intenso massaggio 
adatto per la zona cervicale e delle spalle.  

l’uso personale e non per scopi medici o commerciali. 

2. Uso conforme

Esso non può sostituire il trattamento medico. Non utilizzare l’apparecchio massaggiante nei casi elencati 
nella seguente tabella di avvertenze. In caso di incertezza sull’idoneità dell’apparecchio massaggiante per 
l’impiego personale, consultare il proprio medico. 

Per prevenire danni alla salute, si sconsiglia vivamente l'utilizzo dell'apparecchio per massaggi nei 
seguenti casi:

 ad es. ernia del disco, ferita aperta),

fisiche, sensoriali e psichiche limitate o senza esperienza e/o cognizioni specifiche, a meno che non 
vengano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o non abbiano ricevuto da questa 
persona le istruzioni necessarie per l’uso dell’apparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l’apparecchio.

  in presenza di gravi malattie o dopo aver subito un’operazione sulla parte superiore del corpo,
   trombosi,
   diabete,
   in presenza di dolori di natura sconosciuta.

non risponde di danni causati da un uso inappropriato o non conforme.

3. Avvertenze di sicurezza
Leggere accuratamente le presenti istruzioni per l’uso. La non osservanza delle avvertenze riportate qui di 

dell’articolo.

 AVVERTENZA
Tenere i bambini lontani dal materiale d’imballaggio. Pericolo di soffocamento.
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Scossa elettrica
 AVVERTENZA

Il presente apparecchio massaggiante deve essere utilizzato con cautela ed accortezza, come ogni 
altro apparecchio elettrico, per evitare pericoli per la salute dovuti a scosse elettriche.

Per questo motivo utilizzare l’apparecchio
 esclusivamente con la tensione di rete indicata sull’apparecchio,
   mai quando l’apparecchio o gli accessori presentano danni visibili,
   non durante un temporale.

di funzionamento. Non sconnettere la spina dalla presa elettrica tirando il cavo di alimentazione o
l’apparecchio. Non tenere o portare mai l’apparecchio per il cavo di alimentazione. Mantenere una
distanza adeguata tra i cavi e le superfici calde. Non incastrare, piegare o storcere il cavo. Non infilare 
aghi o oggetti appuntiti.

Accertarsi che l'apparecchio per massaggi e il cavo di alimentazione non entrino in contatto con 
acqua, vapore o altri liquidi. Pertanto utilizzare l’apparecchio solo in locali chiusi asciutti (ad es. mai 
nella vasca da bagno, in sauna)

Non afferrare in nessun caso l’apparecchio caduto in acqua. Sconnettere immediatamente la spina 
elettrica.
Non utilizzare l’apparecchio se l’apparecchio stesso o gli accessori presentano danni visibili.
Evitare che l’apparecchio subisca colpi e non farlo cadere.

Riparazione
 AVVERTENZA

   Le riparazioni di apparecchi elettrici devono essere effettuate esclusivamente da personale quali-
ficato. Riparazioni eseguite non correttamente o inadeguate possono creare gravi pericoli per 
l’utente. Per le riparazioni rivolgersi al Servizio Assistenza o ad un rivenditore autorizzato.

 Se il cavo risulta danneggiato, sostituirlo presso un rivenditore autorizzato.

Pericolo d’incendio
 AVVERTENZA

In caso di uso non conforme alla sua destinazione o di non rispetto delle presenti istruzioni per l’uso, 

Per questo motivo utilizzare l’apparecchio massaggiante
   mai sotto una copertura, come ad es. coperte, cuscini, ...
   mai nelle vicinanze di benzina o altri prodotti facilmente infiammabili.

Manipolazione
 ATTENZIONE

Spegnere e sconnettere sempre l’apparecchio dopo ogni uso e prima di ogni pulizia.
   Non inserire alcun oggetto nell'apparecchio. Accertarsi che le parti mobili siano sempre libere.
   Non sedersi, sdraiarsi o stare in piedi sulle parti mobili sull’apparecchio con tutto il peso del 
corpo e non depositare alcun oggetto sull’apparecchio.

   Proteggere l’apparecchio dalle alte temperature.

Smaltimento
 ATTENZIONE

Rispettare le disposizioni locali per lo smaltimento dei materiali. Smaltire l’apparecchio con-

(Waste Electrical and Electronic Equipment). Per domande specifiche su questo argomento 
rivolgersi all’ufficio comunale competente per lo smaltimento ecologico.
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4. Descrizione dell’apparecchio

1. Teste massaggianti (parte inferiore dell'apparecchio)

3. Pulsante  con LED di controllo

5. Pulsante Mode 

6. Maniglie

5. Messa in servizio
 Rimuovere l’imballaggio.

 Posare il cavo in modo tale da non presentare pericolo di inciamparvi. 

6. Uso
Il massaggio deve essere sempre percepito come piacevole e rilassante. Accendere l'apparecchio per mas-
saggi premendo il pulsante . Viene attivato il livello di massaggio più basso. I pulsanti +/- consentono di 
variare l'intensità del massaggio.
Se il massaggio dovesse risultare doloroso o fastidioso, interromperlo o ridurre l'intensità con il pulsante -.
L'apparecchio offre diversi programmi di massaggio selezionabili con il pulsante Mode.

spegnere l'apparecchio, premere nuovamente il pulsante .

 Nota
  Utilizzare l’apparecchio massaggiante per 15 minuti al massimo. Una durata più lunga del massaggio 

può provocare contrazioni della muscolatura invece di rilassarla.

 automaticamente l'apparecchio in caso di surriscaldamento. Prima di rimetterlo in funzione, 
 lasciare che l'apparecchio si raffreddi per 30 minuti.

7. Cura e Custodia
Pulizia

 AVVERTENZA
   Sconnettere l’apparecchio prima di iniziare qualunque intervento di pulizia.
   Pulire l'apparecchio solo nel modo indicato. Non deve in nessun caso penetrare liquido nell'appa-

recchio.
 Utilizzare un panno umido per rimuovere eventuali macchie. Pulire solo la superficie superiore.

Custodia
Se non si utilizza l’apparecchio per un lungo periodo, si consiglia di conservarlo nella confezione originale 
in un locale asciutto e senza sovrapporre pesi.
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TÜRKÇE

Șekillerin anlamı
Kullanma kılavuzunda ve tip levhası üzerinde, așağıdaki semboller kullanılmıștır:

 UYARI  

 DİKKAT 

 Bilgi/Not 

  

 Sadece kapalı yerlerde kullanınız.

1. Tanımak için

Masajlar gevșetici veya uyarıcı bir șekilde etki eder ve kas gerilmeleri, ağrılar veya yorgunlukta yaygın olarak 

kișisel kullanıma

2. Amaca Uygun Kullanım

danıșınız. 

edilmez:

Bu cihaz, fiziksel, sensörik, zihinsel veya ruhsal yetenekleri sınırlı olan veya cihaz hakkında yeterince 

kișiler kendi güvenliklerinden sorumlu bir kiși tarafından denetlenirse veya kendilerine cihazın nasıl 
kullanılacağı hakkında yeterli bilgi ve eğitim verilirse, cihazı kullanmalarına izin verilebilir.
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u durumlarda, masaj cihazını kullanmadan önce doktorunuza danıșınız:

   Trombozlar,
   Diyabet,
   Sebebi bilinmeyen ağrılarda.

kullanmadan dolayı söz konusu olan hasarlardan üretici sorumlu tutulamaz.

3. Güvenlik Bilgileri

gelmesine neden olabilir. Bu kullanma kılavuzunu saklayınız ve kılavuza bașka kullanıcıların da ulașabilmesini 

 UYARI

Elektrik çarpma tehlikesi
 UYARI

Bu nedenle, cihazı

   cihazın kendisinde veya aksesuarlarında görünür herhangi bir hasar varsa, kesinlikle kullanmayınız,
   fırtınalı (șimșek, yıldırım) havalarda kullanmayınız.

Elektrik kablosu ile sıcak yüzeyler arasında mesafe bırakınız. Kabloyu sıkıștırmayınız, katlamayınız ve

Masaj aletinin ve elektrik kablosunun su, buhar veya diğer sıvılara temas etmemesine dikkat edin. 

saunada değil).

-
mayınız. 

Onarım
 UYARI

   Elektronik cihazların onarımları sadece uzman elemanlar tarafından yapılmalıdır. Gerektiği șekilde, 

   Kablo, hasar görmesi durumunda yetkili satıcı tarafından değiștirilmelidir.
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Yangın tehlikesi
 UYARI

Kural dıșı ya da amaca aykırı bir kullanım ya da ișbu kullanma kılavuzunda belirtilen bilgi ve uyarılara 

Bu nedenle, masaj cihazını
   kesinlikle üzerini kapatarak (örn. örtü, yastık, ... ile) kullanmayınız,
   kesinlikle benzin veya kolay alevlenen maddelerin yakınında kullanmayınız.

Kullanımı
 DİKKAT

ve cihazın üzerine herhangi bir cisim koymayınız.

Giderilmesi
 DİKKAT

 Electronic Equipment) uyarınca gideriniz. Sorularınız olması halinde, lütfen giderme veya atık 
ile ilgili yetkili yerel bir makama bașvurunuz.

4. Cihazın Tarifi

1. Masaj bașlıkları (cihazın alt tarafı)

2. Kumanda öğesi

3. Kontrol LED’li düğme 

5. Mod düğmesi 

6.  Saplar

7. Elektrik kablosu

5. Devreye Sokulması

 Kabloyu, takılınıp düșülmeyecek șekilde yerleștiriniz.
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6. Kullanım
Masaj her zaman güzel ve rahatlatıcı olarak algılanmalıdır. 
Masaj cihazını 
değiștirebilirsiniz.
Masajda canınız acırsa veya rahatsızlık hissederseniz, masajı durdurun veya masaj yoğunluğu düğmesi ile 
yoğunluğu azaltın.

 düğmesine yeniden basın.

 Bilgi/Not
  Masaj cihazını azami 15 dakika kullanınız. Masaj süresi daha uzun olursa, așırı uyarmalar sonucunda 

kaslarda rahatlama yerine gerilme söz konusu olabilir.

7. Muhafaza ve Bakım
Temizlenmesi

 UYARI

Muhafaza edilmesi

saklamanızı öneririz.
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฀ ÅÎÊÀËÉÂÀ�฀¾ÀËÊÀÌÀ฀ÃÆÃ฀¿ËÎ¾ÃÐ฀Â»¼ÉÆÀ½»ÈÃÚÐ฀ÅÉÁÃ�
s฀½É฀½ËÀÇÚ฀¼ÀËÀÇÀÈÈÉÌÍÃ�
s฀½É฀½ËÀÇÚ฀ÌÈ»�
s฀ÊÉÌÆÀ฀ÊËÃÀÇ»฀ÇÀ¿ÃÅ»ÇÀÈÍÉ½฀ÃÆÃ฀»ÆÅÉ¾ÉÆÚ฀�É¾Ë»ÈÃÒÀÈ»฀½ÉÌÊËÃÃÇÒÃ½ÉÌÍ×�	�
s฀ÀÌÆÃ฀�Ö฀È»ÐÉ¿ÃÍÀÌ×฀½฀ÍË»ÈÌÊÉËÍÈÉÇ฀ÌËÀ¿ÌÍ½À�

�»ÈÈÖÄ฀ÊËÃ¼ÉË฀ÈÀ฀ÊËÀ¿È»ÂÈ»ÒÀÈ฀¿ÆÚ฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÚ฀ÆÃÑ»ÇÃ฀�½฀Í�฀Ò�฀¿ÀÍ×ÇÃ	฀Ì฀É¾Ë»ÈÃÒÀÈÈÖÇÃ฀
ÏÃÂÃÒÀÌÅÃÇÃ�฀ÌÀÈÌÉËÈÖÇÃ฀ÃÆÃ฀ÎÇÌÍ½ÀÈÈÖÇÃ฀ÌÊÉÌÉ¼ÈÉÌÍÚÇÃ฀ÃÆÃ฀Ì฀ÈÀ¿ÉÌÍ»ÍÅÉÇ฀ÉÊÖÍ»฀Ã�
ÃÆÃ฀ÂÈ»ÈÃÄ�฀Â»฀ÃÌÅÆÙÒÀÈÃÀÇ฀ÌÆÎÒ»À½�฀ÅÉ¾¿»฀ÉÈÃ฀È»ÐÉ¿ÚÍÌÚ฀ÊÉ¿฀ÊÉÌÍÉÚÈÈÖÇ฀ÊËÃÌÇÉÍËÉÇ฀
ÉÍ½ÀÍÌÍ½ÀÈÈÖÐ฀Â»฀ÈÃÐ฀ÆÃÑ฀ÃÆÃ฀ÊÉÆÎÒÃÆÃ฀ÉÍ฀ÈÃÐ฀ÎÅ»Â»ÈÃÚ�฀Å»Å฀ÊÉÆ×ÂÉ½»Í×ÌÚ฀ÊËÃ¼ÉËÉÇ�
�É฀ÃÂ¼ÀÁ»ÈÃÀ฀Ã¾Ë฀Ì฀ÊËÃ¼ÉËÉÇ฀¿ÀÍÃ฀¿ÉÆÁÈÖ฀È»ÐÉ¿ÃÍ×ÌÚ฀ÊÉ¿฀ÊËÃÌÇÉÍËÉÇ�

ªÀËÀ¿฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÀÇ฀Ç»ÌÌ»ÁÀË»฀ÊËÉÅÉÈÌÎÆ×ÍÃËÎÄÍÀÌ×฀Î฀½Ë»Ò»
ÀÌÆÃ฀�Ö฀ÌÍË»¿»ÀÍÀ฀ÍÚÁÀÆÖÇ฀Â»¼ÉÆÀ½»ÈÃÀÇ฀ÃÆÃ฀ÊÀËÀÈÀÌÆÃ฀ÉÊÀË»ÑÃÙ฀È»฀½ÀËÐÈÀÄ฀Ò»ÌÍÃ฀
ÍÀÆ»�

s฀ ฀ÍËÉÇ¼ÉÂ»Ð�
s฀ ฀¿Ã»¼ÀÍÀ�
s฀ ฀ÊËÃ฀¼ÉÆÚÐ฀ÈÀ½ÖÚÌÈÀÈÈÉ¾É฀ÊËÉÃÌÐÉÁ¿ÀÈÃÚ�

ªËÃ¼ÉË฀ÊËÀ¿È»ÂÈ»ÒÀÈ฀ÍÉÆ×ÅÉ฀¿ÆÚ฀ÑÀÆÀÄ�฀ÎÅ»Â»ÈÈÖÐ฀½฀¿»ÈÈÉÄ฀ÃÈÌÍËÎÅÑÃÃ฀ÊÉ฀ÊËÃÇÀÈÀÈÃÙ�฀£Â¾ÉÍÉ½ÃÍÀÆ×฀
ÈÀ฀ÈÀÌÀÍ฀ÉÍ½ÀÍÌÍ½ÀÈÈÉÌÍÃ฀Â»฀ÎÔÀË¼�฀½ÖÂ½»ÈÈÖÄ฀ÈÀÊË»½ÃÆ×ÈÖÇ฀ÃÆÃ฀ÈÀÉÌÍÉËÉÁÈÖÇ฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÀÇ�
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��฀®Å»Â»ÈÃÚ฀ÊÉ฀ÍÀÐÈÃÅÀ฀¼ÀÂÉÊ»ÌÈÉÌÍÃ
�ÈÃÇ»ÍÀÆ×ÈÉ฀ÊËÉÒÍÃÍÀ฀¿»ÈÈÎÙ฀ÃÈÌÍËÎÅÑÃÙ฀ÊÉ฀ÊËÃÇÀÈÀÈÃÙ�฀¨ÀÌÉ¼ÆÙ¿ÀÈÃÀ฀ÊËÃ½À¿ÀÈÈÖÐ฀ÈÃÁÀ฀
ÎÅ»Â»ÈÃÄ฀ÇÉÁÀÍ฀ÊËÃ½É¿ÃÍ×฀Å฀ÍË»½Ç»Ç฀ÆÙ¿ÀÄ฀ÃÆÃ฀Ç»ÍÀËÃ»Æ×ÈÉÇÎ฀ÎÔÀË¼Î�฀�ÈÃÇ»ÍÀÆ×ÈÉ฀ÊËÉÒÍÃÍÀ฀
¿»ÈÈÎÙ฀ÃÈÌÍËÎÅÑÃÙ�฀ÌÉÐË»ÈÃÍÀ฀ÀÀ฀Ã฀ÉÂÈ»ÅÉÇ×ÍÀ฀Ì฀ÈÀÄ฀Ã฀¿ËÎ¾ÃÐ฀ÊÉÆ×ÂÉ½»ÍÀÆÀÄ�฀ªËÃ฀ÊÀËÀ¿»ÒÀ฀ÊËÃ¼ÉË»฀
¿ËÎ¾ÃÇ฀ÆÃÑ»Ç฀ÊÀËÀ¿»½»ÄÍÀ฀Í»ÅÁÀ฀Ã฀¿»ÈÈÎÙ฀ÃÈÌÍËÎÅÑÃÙ�

฀ ª« �©¬­ « ¡ ¨£ �
¨À฀¿ÉÊÎÌÅ»ÄÍÀ฀ÊÉÊ»¿»ÈÃÀ฀ÎÊ»ÅÉ½ÉÒÈÉ¾É฀Ç»ÍÀËÃ»Æ»฀½฀ËÎÅÃ฀¿ÀÍÀÄ�฀�ËÉÂÃÍ฀ÉÊ»ÌÈÉÌÍ×฀Î¿ÎÓ×Ú�

ªÉË»ÁÀÈÃÀ฀ØÆÀÅÍËÃÒÀÌÅÃÇ฀ÍÉÅÉÇ

฀ ª« �©¬­ « ¡ ¨£ �฀
¥»Å฀Ã฀Ì฀ÆÙ¼ÖÇ฀¿ËÎ¾ÃÇ฀ØÆÀÅÍËÃÒÀÌÅÃÇ฀ÊËÃ¼ÉËÉÇ�฀É¼Ë»Ô»Í×ÌÚ฀Ì฀ØÍÃÇ฀Ç»ÌÌ»ÁÀËÉÇ฀ÌÆÀ¿ÎÀÍ฀
ÉÌÍÉËÉÁÈÉ฀Ã฀½ÈÃÇ»ÍÀÆ×ÈÉ�฀ÒÍÉ¼Ö฀ÊËÀ¿ÉÍ½Ë»ÍÃÍ×฀ÉÊ»ÌÈÉÌÍ×฀ÊÉË»ÁÀÈÃÚ฀ØÆÀÅÍËÃÒÀÌÅÃÇ฀ÍÉÅÉÇ�

ªÉØÍÉÇÎ฀ØÅÌÊÆÎ»ÍÃËÎÄÍÀ฀ÊËÃ¼ÉË
s฀ ÍÉÆ×ÅÉ฀Ì฀ÎÅ»Â»ÈÈÖÇ฀È»฀ÊËÃ¼ÉËÀ฀ÌÀÍÀ½ÖÇ฀È»ÊËÚÁÀÈÃÀÇ�
s฀ ฀ÈÃ฀½฀ÅÉÀÇ฀ÌÆÎÒ»À�฀ÀÌÆÃ฀ÊËÃ¼ÉË฀ÃÆÃ฀ÊËÃÈ»¿ÆÀÁÈÉÌÍÃ฀ÃÇÀÙÍ฀½Ã¿ÃÇÖÀ฀ÊÉ½ËÀÁ¿ÀÈÃÚ�
s฀ ฀฀ÈÃ฀½฀ÅÉÀÇ฀ÌÆÎÒ»À฀½É฀½ËÀÇÚ฀¾ËÉÂÖ�

�฀ÌÆÎÒ»À฀ÈÀÃÌÊË»½ÈÉÌÍÀÄ฀ÃÆÃ฀ÊÀËÀ¼ÉÀ½฀½฀Ë»¼ÉÍÀ฀ÈÀÂ»ÇÀ¿ÆÃÍÀÆ×ÈÉ฀½ÖÅÆÙÒÃÍÀ฀ÊËÃ¼ÉË฀Ã
ÉÍÌÉÀ¿ÃÈÃÍÀ฀À¾É฀ÉÍ฀ØÆÀÅÍËÃÒÀÌÅÉÄ฀ÌÀÍÃ�฀�ÆÚ฀ÍÉ¾É�฀ÒÍÉ¼Ö฀½ÖÍ»ÔÃÍ×฀½ÃÆÅÎ฀ÃÂ฀ËÉÂÀÍÅÃ�฀ÈÀ฀ÍÚÈÃÍÀ฀
Â»฀ØÆÀÅÍËÃÒÀÌÅÃÄ฀Å»¼ÀÆ×฀ÃÆÃ฀Â»฀ÊËÃ¼ÉË�฀̈ À฀¿ÀËÁÃÍÀ฀Ã฀ÈÀ฀ÈÉÌÃÍÀ฀ÊËÃ¼ÉË฀Â»฀ÌÀÍÀ½ÉÄ฀Å»¼ÀÆ×�฀̈ À฀
¿ÉÊÎÌÅ»ÄÍÀ฀ÅÉÈÍ»ÅÍ»฀ÇÀÁ¿Î฀Å»¼ÀÆÀÇ฀Ã฀¾ÉËÚÒÃÇÃ฀ÊÉ½ÀËÐÈÉÌÍÚÇÃ�฀̈ À฀ÊÀËÀ¾Ã¼»Í×�฀ÈÀ฀ÊÀËÀÁÃÇ»Í×฀
Ã฀ÈÀ฀ÅËÎÍÃÍ×฀Å»¼ÀÆ×�฀¨À฀½ÍÖÅ»Í×฀Ã¾ÉÆÅÃ฀ÃÆÃ฀¿ËÎ¾ÃÀ฀ÉÌÍËÖÀ฀ÊËÀ¿ÇÀÍÖ�

®¼À¿ÃÍÀÌ×�฀ÒÍÉ฀ÊËÃ¼ÉË฀¿ÆÚ฀Ç»ÌÌ»Á»฀Ã฀ÌÀÍÀ½ÉÄ฀ÊËÉ½É¿฀ÈÀ฀ÅÉÈÍ»ÅÍÃËÎÙÍ฀Ì฀½É¿ÉÄ�฀Ê»ËÉÇ฀ÃÆÃ
¿ËÎ¾ÃÇÃ฀ÁÃ¿ÅÉÌÍÚÇÃ�฀ªÉØÍÉÇÎ฀ÊËÃ¼ÉË฀ËÀÅÉÇÀÈ¿ÎÀÍÌÚ฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»Í×฀ÍÉÆ×ÅÉ฀½฀ÌÎÐÃÐ฀ÊÉÇÀÔÀÈÃÚÐ฀
�È»ÊËÃÇÀË�฀ÈÃÅÉ¾¿»฀ÈÀ฀ÃÌÊÉÆ×ÂÎÄÍÀ฀À¾É฀½฀½»ÈÈÉÄ฀ÃÆÃ฀Ì»ÎÈÀ	�

¨À฀Ð½»Í»ÄÍÀÌ×฀Â»฀ÊËÃ¼ÉË�฀ÎÊ»½ÓÃÄ฀½฀½É¿Î�฀¨ÀÂ»ÇÀ¿ÆÃÍÀÆ×ÈÉ฀½ÖÍ»ÔÃÍÀ฀½ÃÆÅÎ฀ÃÂ฀ËÉÂÀÍÅÃ�
¨À฀ÊÉÆ×ÂÎÄÍÀÌ×฀ÊËÃ¼ÉËÉÇ�฀ÀÌÆÃ฀ÉÈ฀ÃÆÃ฀ÊËÃÈ»¿ÆÀÁÈÉÌÍÃ฀ÃÇÀÙÍ฀½Ã¿ÃÇÖÀ฀ÊÉ½ËÀÁ¿ÀÈÃÚ�
¨À฀¿ÉÊÎÌÅ»ÄÍÀ฀Î¿»ËÉ½฀Ã฀Ê»¿ÀÈÃÚ฀ÊËÃ¼ÉË»�

«ÀÇÉÈÍ

฀ ª« �©¬­ « ¡ ¨£ �
s฀ ฀«ÀÇÉÈÍ฀ØÆÀÅÍËÉÊËÃ¼ÉËÉ½฀Ë»ÂËÀÓ»ÀÍÌÚ฀½ÖÊÉÆÈÚÍ×฀ÍÉÆ×ÅÉ฀ÌÊÀÑÃ»ÆÃÌÍ»Ç�฀£Â
Â»฀ÈÀÊË»½ÃÆ×ÈÉ฀

½ÖÊÉÆÈÀÈÈÉ¾É฀ ËÀÇÉÈÍ»฀ ÇÉ¾ÎÍ฀ ½ÉÂÈÃÅ»Í×฀ ÌÀË×ÀÂÈÖÀ฀ ÉÊ»ÌÈÉÌÍÃ฀ ¿ÆÚ฀ ÊÉÆ×ÂÉ½»ÍÀÆÚ�฀ ªËÃ฀
ÈÀÉ¼ÐÉ¿ÃÇÉÌÍÃ฀ËÀÇÉÈÍ»฀É¼Ë»ÍÃÍÀÌ×฀½฀ÌÀË½ÃÌÈÎÙ฀ÌÆÎÁ¼Î฀ÃÆÃ฀½฀»½ÍÉËÃÂÃËÉ½»ÈÈÎÙ฀ÍÉË¾É½ÎÙ฀
ÉË¾»ÈÃÂ»ÑÃÙ�

s฀ ¢»ÊËÀÔÀÈÉ฀ÉÍÅËÖ½»Í×฀Â»ÌÍÀÁÅÎ
ÇÉÆÈÃÙ฀ÊËÃ¼ÉË»฀¿ÆÚ฀Ç»ÌÌ»Á»฀ÍÀÆ»�฀©È»฀ÃÌÊÉÆ×ÂÎÀÍÌÚ฀
฀ ÍÉÆ×ÅÉ฀¿ÆÚ฀ÍÀÐÈÃÒÀÌÅÃÐ฀ÑÀÆÀÄ�
s฀ ªËÃ฀ÊÉ½ËÀÁ¿ÀÈÃÃ฀ÊËÉ½É¿»฀À¾É฀ÈÀÉ¼ÐÉ¿ÃÇÉ฀Â»ÇÀÈÃÍ×�฀É¼Ë»ÍÃ½ÓÃÌ×฀Å฀»½ÍÉËÃÂÉ½»ÈÈÉÇÎ฀
฀ ÍÉË¾É½ÉÇÎ฀ÊËÀ¿ÌÍ»½ÃÍÀÆÙ�

©Ê»ÌÈÉÌÍ×฀ÊÉÁ»Ë»
฀ ª« �©¬­ « ¡ ¨£ �

ªËÃ฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÃ฀ÈÀ฀ÊÉ฀È»ÂÈ»ÒÀÈÃÙ฀ÃÆÃ฀ÊËÃ฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÃ฀Ì฀È»ËÎÓÀÈÃÀÇ฀¿»ÈÈÉÄ฀ÃÈÌÍËÎÅÑÃÃ฀
ÊÉ฀ÊËÃÇÀÈÀÈÃÙ฀ÇÉÁÀÍ฀½ÉÂÈÃÅ»Í×฀ÉÊ»ÌÈÉÌÍ×฀ÊÉÁ»Ë»�

ªÉØÍÉÇÎ฀ØÅÌÊÆÎ»ÍÃËÎÄÍÀ฀Ç»ÌÌ»ÁÀË
s฀ ฀ÈÃ฀½฀ÅÉÀÇ฀ÌÆÎÒ»À฀Â»ÅËÖÍÖÇ�฀È»ÊËÃÇÀË�฀É¿ÀÚÆÉÇ�฀ÊÉ¿ÎÓÅÉÄ�฀���
s฀ ฀ÈÃ฀½฀ÅÉÀÇ฀ÌÆÎÒ»À฀½¼ÆÃÂÃ฀¼ÀÈÂÃÈ»฀ÃÆÃ฀¿ËÎ¾ÃÐ฀ÆÀ¾ÅÉ฀½ÉÌÊÆ»ÇÀÈÚÙÔÃÐÌÚ฀½ÀÔÀÌÍ½�
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ªË»½ÃÆ»฀ÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÚ

฀ �¨£§�¨£ �
ªÉÌÆÀ฀Å»Á¿É¾É฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÚ฀Ã฀ÊÀËÀ¿฀Å»Á¿ÉÄ฀ÉÒÃÌÍÅÉÄ฀½ÖÅÆÙÒÃÍ×฀ÊËÃ¼ÉË฀Ã฀½ÖÍÚÈÎÍ×฀½ÃÆÅÎ฀
ÃÂ฀ËÉÂÀÍÅÃ�
s฀ ¨À฀½ÍÖÅ»ÄÍÀ฀½฀ÊËÃ¼ÉË฀ÈÃÅ»ÅÃÀ฀ÊÉÌÍÉËÉÈÈÃÀ฀ÊËÀ¿ÇÀÍÖ�฀¬ÆÀ¿ÃÍÀ฀Â»฀ÍÀÇ�฀ÒÍÉ¼Ö฀ÊÉ¿½ÃÁÈÖÀ฀
฀ Ò»ÌÍÃ฀ÈÀ฀¼ÖÆÃ฀Â»Á»ÍÖ�
s฀ ฀̈ À฀ÌÃ¿ÀÍ×�฀ÈÀ฀ÆÀÁ»Í×฀Ã฀ÈÀ฀ÌÍÉÚÍ×฀½ÌÀÇ฀½ÀÌÉÇ฀È»฀ÊÉ¿½ÃÁÈÖÐ฀Ò»ÌÍÚÐ฀ÊËÃ¼ÉË»฀Ã฀ÈÀ฀ÌÍ»½ÃÍ×฀È»฀

ÈÀ¾É฀Å»ÅÃÀ
ÆÃ¼É฀ÊËÀ¿ÇÀÍÖ�
s฀ ฀¢»ÔÃÔ»ÄÍÀ฀ÊËÃ¼ÉË฀ÉÍ฀¿ÀÄÌÍ½ÃÚ฀½ÖÌÉÅÃÐ฀ÍÀÇÊÀË»ÍÎË�

®ÍÃÆÃÂ»ÑÃÚ

฀ �¨£§�¨£ �
ªËÃ฀ÎÍÃÆÃÂ»ÑÃÃ฀Ç»ÍÀËÃ»ÆÉ½฀ÌÉ¼ÆÙ¿»ÄÍÀ฀¿ÀÄÌÍ½ÎÙÔÃÀ฀ÇÀÌÍÈÖÀ฀ÊË»½ÃÆ»�฀®ÍÃÆÃÂÃËÎÄÍÀ฀
ÊËÃ¼ÉË฀ÌÉ¾Æ»ÌÈÉ฀ÍËÀ¼É½»ÈÃÚÇ฀ªÉÆÉÁÀÈÃÚ฀É¼฀ÎÍÃÆÃÂ»ÑÃÃ฀ØÆÀÅÍËÃÒÀÌÅÉ¾É฀Ã฀ØÆÀÅÍËÉÈÈÉ¾É฀
É¼ÉËÎ¿É½»ÈÃÚ฀��������%#฀t฀7%%%฀�c7ASTE฀%LECTRICAL฀AND฀%LECTRONIC฀%QUIPMENTq	�฀ªÉ฀½ÌÀÇ฀
½ÉÊËÉÌ»Ç฀ÊÉ฀ÎÍÃÆÃÂ»ÑÃÃ฀É¼Ë»Ô»ÄÍÀÌ×฀½฀ÌÉÉÍ½ÀÍÌÍ½ÎÙÔÎÙ฀ÅÉÇÇÎÈ»Æ×ÈÎÙ฀ÌÆÎÁ¼Î�

��฀©ÊÃÌ»ÈÃÀ฀ÊËÃ¼ÉË»

��฀§»ÌÌ»ÁÈÖÀ฀¾ÉÆÉ½ÅÃ฀�ÈÃÁÈÚÚ฀ÌÍÉËÉÈ»฀ÊËÃ¼ÉË»	
��฀¸ÆÀÇÀÈÍ฀ÎÊË»½ÆÀÈÃÚ
��฀¥ÈÉÊÅ»฀ ฀Ì฀ÅÉÈÍËÉÆ×ÈÉÄ฀Ì½ÀÍÉ¿ÃÉ¿ÈÉÄ฀
฀ Æ»ÇÊÉÒÅÉÄ
��฀¥ÈÉÊÅÃ฀��t฀
��฀¥ÈÉÊÅ»฀-ODE฀�ËÀÁÃÇ	฀
��฀฀«ÎÒÅÃ
��฀¬ÀÍÀ½ÉÄ฀Å»¼ÀÆ×

��฀�½É¿฀½฀ØÅÌÊÆÎ»Í»ÑÃÙ฀
s฀ ¬ÈÃÇÃÍÀ฀ÎÊ»ÅÉ½ÅÎ�
s฀ ®¼À¿ÃÍÀÌ×�฀ÒÍÉ฀ÊËÃ¼ÉË฀Ã฀Å»¼ÀÆ×฀ÈÀ฀ÊÉ½ËÀÁ¿ÀÈÖ�
s฀ ®ÆÉÁÃÍÀ฀Å»¼ÀÆ×฀Í»Å�฀ÒÍÉ¼Ö฀ÈÀ฀¿ÉÊÎÌÅ»Í×฀ÌÊÉÍÖÅ»ÈÃÚ฀É¼฀ÈÀ¾É�

��฀ªËÃÇÀÈÀÈÃÀ
§»ÌÌ»Á฀½ÌÀ¾¿»฀¿ÉÆÁÀÈ฀ÊËÃÈÉÌÃÍ×฀Ë»ÌÌÆ»¼ÆÚÙÔÀÀ฀Ã฀ÊËÃÚÍÈÉÀ฀ÒÎ½ÌÍ½É�฀
�ÆÚ฀½ÅÆÙÒÀÈÃÚ฀ÊËÃ¼ÉË»฀¿ÆÚ฀Ç»ÌÌ»Á»฀ÍÀÆ»฀È»ÁÇÃÍÀ฀ÅÈÉÊÅÎ฀ �฀ªËÉÑÀÌÌ฀Ç»ÌÌ»Á»฀¼Î¿ÀÍ฀Â»ÊÎÔÀÈ฀Ì฀
ÇÃÈÃÇ»Æ×ÈÉÄ฀ÃÈÍÀÈÌÃ½ÈÉÌÍ×Ù�฀¥ÈÉÊÅ»ÇÃ฀��
฀�Ö฀ÇÉÁÀÍÀ฀ÇÀÈÚÍ×฀ÃÈÍÀÈÌÃ½ÈÉÌÍ×฀Ç»ÌÌ»Á»�
ªËÀË½ÃÍÀ฀ Ç»ÌÌ»Á฀ ÃÆÃ฀ ÎÇÀÈ×ÓÃÍÀ฀ À¾É฀ ÃÈÍÀÈÌÃ½ÈÉÌÍ×฀ ÅÈÉÊÅÉÄ฀ �
��฀ ÀÌÆÃ฀ Ç»ÌÌ»Á฀ Å»ÁÀÍÌÚ฀ �»Ç฀
¼ÉÆÀÂÈÀÈÈÖÇ฀ÃÆÃ฀ÈÀÊËÃÚÍÈÖÇ�
¨»฀ÊËÃ¼ÉËÀ฀ÃÇÀÙÍÌÚ฀Ë»ÂÆÃÒÈÖÀ฀ÊËÉ¾Ë»ÇÇÖ฀Ç»ÌÌ»Á»�฀ÅÉÍÉËÖÀ฀�Ö฀ÇÉÁÀÍÀ฀½Ö¼ÃË»Í×฀ÊËÃ฀ÊÉÇÉÔÃ฀
ÅÈÉÊÅÃ฀-ODE�
¬฀ÊÉÇÉÔ×Ù฀ËÎÒÀÅ฀�Ö฀ÇÉÁÀÍÀ฀Î½ÀÆÃÒÃ½»Í×฀ÃÆÃ฀ÎÇÀÈ×Ó»Í×฀¿»½ÆÀÈÃÀ฀ÊËÃÁÃÇ»฀Ã฀ÃÂÇÀÈÚÍ×฀ÊÉÆÉÁÀÈÃÀ฀
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6

2

3
4

5

7

1



27

 ®Å»Â»ÈÃÀ
s฀ ฀£ÌÊÉÆ×ÂÎÄÍÀ฀Ç»ÌÌ»ÁÀË฀ÈÀ฀¼ÉÆÀÀ฀��฀ÇÃÈÎÍ�฀ªËÃ฀¿ÆÃÍÀÆ×ÈÉÇ฀Ç»ÌÌ»ÁÀ฀ÒËÀÂÇÀËÈ»Ú฀ÌÍÃÇÎÆÚÑÃÚ฀

ÇÉÁÀÍ฀ÊËÃ½É¿ÃÍ×฀Å฀Â»Á»ÍÃÙ฀ÇÖÓÑ฀½ÇÀÌÍÉ฀ÃÐ฀Ë»ÌÌÆ»¼ÆÀÈÃÚ�
s฀ ฀̈ »฀ÊËÃ¼ÉËÀ฀¿ÆÚ฀Ç»ÌÌ»Á»฀ÍÀÆ»฀ÃÇÀÀÍÌÚ฀ÌÃÌÍÀÇ»฀Â»ÔÃÍÖ฀ÉÍ฀ÊÀËÀ¾ËÀ½»�฀¼Æ»¾É¿»ËÚ฀ÅÉÍÉËÉÄ฀

ÊËÃ¼ÉË฀½฀ÌÆÎÒ»À฀ÊÀËÀ¾ËÀ½»฀»½ÍÉÇ»ÍÃÒÀÌÅÃ฀ÉÍÅÆÙÒ»ÀÍÌÚ�฀�฀ØÍÉÇ฀ÌÆÎÒ»À฀¿»ÄÍÀ฀ÊËÃ¼ÉËÎ฀ÉÌÍÖÍ×฀
½฀ÍÀÒÀÈÃÀ฀ÊËÃÇÀËÈÉ฀��฀ÇÃÈÎÍ�฀ÊËÀÁ¿À฀ÒÀÇ฀�Ö฀½ÉÂÉ¼ÈÉ½ÃÍÀ฀Ç»ÌÌ»Á�

��฀®ÐÉ¿฀Ã฀ÐË»ÈÀÈÃÀ
©ÒÃÌÍÅ»

฀ �¨£§�¨£ �
s฀ ฀ªÀËÀ¿฀Å»Á¿ÉÄ฀ÉÒÃÌÍÅÉÄ฀ÉÍÅÆÙÒ»ÄÍÀ฀ÊËÃ¼ÉË฀ÉÍ฀ÌÀÍÃ�
s฀ ²ÃÌÍÃÍÀ฀ÊËÃ¼ÉË฀ÍÉÆ×ÅÉ฀ÎÅ»Â»ÈÈÖÇ฀ÌÊÉÌÉ¼ÉÇ�฀¨À฀¿ÉÊÎÌÅ»ÄÍÀ฀ÊÉÊ»¿»ÈÃÚ฀ÁÃ¿ÅÉÌÍÃ฀
฀ ½ÈÎÍË×฀ÊËÃ¼ÉË»�
s฀ ฀̈ À¼ÉÆ×ÓÃÀ฀ÊÚÍÈÖÓÅÃ฀ÇÉÁÈÉ฀Î¿»ÆÃÍ×฀½Æ»ÁÈÉÄ฀Ì»ÆÏÀÍÅÉÄ�฀ªËÉÍÃË»Í×฀ÇÉÁÈÉ฀ÍÉÆ×ÅÉ฀½ÀËÐÈÙÙ฀

ÌÍÉËÉÈÎ฀ÊËÃ¼ÉË»�
s฀ ฀£ÌÊÉÆ×ÂÎÄÍÀ฀ÊËÃ¼ÉË฀ÍÉÆ×ÅÉ฀ÊÉÌÆÀ฀ÍÉ¾É�฀Å»Å฀ÉÈ฀ÊÉÆÈÉÌÍ×Ù฀½ÖÌÉÐÈÀÍ�

°Ë»ÈÀÈÃÀ

 ÌÆÃ฀�Ö฀¿ÆÃÍÀÆ×ÈÉÀ฀½ËÀÇÚ฀ÈÀ฀ÊÉÆ×ÂÎÀÍÀÌ×฀ÊËÃ¼ÉËÉÇ�฀ÇÖ฀ËÀÅÉÇÀÈ¿ÎÀÇ฀ÐË»ÈÃÍ×฀À¾É฀½฀ÉËÃ¾ÃÈ»Æ×ÈÉÄ฀
ÎÊ»ÅÉ½ÅÀ฀½฀ÌÎÐÉÇ฀ÊÉÇÀÔÀÈÃÃ�฀Â»ÊËÀÔ»ÀÍÌÚ฀ÅÆ»ÌÍ×฀È»฀ÊËÃ¼ÉË฀¿ËÎ¾ÃÀ฀ÊËÀ¿ÇÀÍÖ�

��฀�»Ë»ÈÍÃÚ
§Ö฀ÊËÀ¿ÉÌÍ»½ÆÚÀÇ฀¾»Ë»ÈÍÃÙ฀È»฀¿ÀÏÀÅÍÖ฀Ç»ÍÀËÃ»ÆÉ½฀Ã฀ÃÂ¾ÉÍÉ½ÆÀÈÃÚ฀È»฀ÌËÉÅ฀��฀ÇÀÌÚÑ»
ÌÉ฀¿ÈÚ฀ÊËÉ¿»ÁÃ฀ÒÀËÀÂ฀ËÉÂÈÃÒÈÎÙ฀ÌÀÍ×�
�»Ë»ÈÍÃÚ฀ÈÀ฀Ë»ÌÊËÉÌÍË»ÈÚÀÍÌÚ�

฀È»฀ÌÆÎÒ»Ã฀ÎÔÀË¼»�฀½ÖÂ½»ÈÈÉ¾É฀ÈÀÊË»½ÃÆ×ÈÖÇ฀ÃÌÊÉÆ×ÂÉ½»ÈÃÀÇ

฀È»฀¼ÖÌÍËÉÃÂÈ»ÓÃ½»ÙÔÃÀÌÚ฀Ò»ÌÍÃ฀

฀È»฀¿ÀÏÀÅÍÖ�฀É฀ÅÉÍÉËÖÐ฀ÊÉÅÎÊ»ÍÀÆ×฀ÂÈ»Æ฀½฀ÇÉÇÀÈÍ฀ÊÉÅÎÊÅÃ

฀È»฀ÌÆÎÒ»Ã฀ÌÉ¼ÌÍ½ÀÈÈÉÄ฀½ÃÈÖ฀ÊÉÅÎÊ»ÍÀÆÚ�
­É½»Ë฀ÌÀËÍÃÏÃÑÃËÉ½»È�฀¼ÖÍÉ½ÖÀ฀Ç»ÌÌ»ÁÀËÖ฀t฀±ÀÈÍË฀¬ÀËÍÃÏÃÅ»ÑÃÃ�
�«©¬¬฀$%�฀� ���������฀ÌËÉÅ฀¿ÀÄÌÍ½ÃÚ฀Ì฀����������฀ÊÉ฀����������¾¾
¬ËÉÅ฀ØÅÌÊÆÎ»Í»ÑÃÃ฀ÃÂ¿ÀÆÃÚ�฀ÉÍ฀�฀¿É฀�฀ÆÀÍ
¯ÃËÇ»฀ÃÂ¾ÉÍÉ½ÃÍÀÆ×�฀฀ �ÉÄËÀË฀�Ç¼Ð�฀¬ÉÏÆÃÈ¾ÀË฀ÓÍË»ÌÌÀ฀���
฀ �����
®¦§�฀�ÀËÇ»ÈÃÚ
¬ÀË½ÃÌÈÖÄ฀ÑÀÈÍË�฀฀ ������฀¾�฀§ÉÌÅ½»฀�฀ÎÆ�฀ªÀËÀË½»�฀���฀ÅÉËÊ��
฀ ­ÀÆ�Ï»ÅÌ	฀���u���฀��฀��

�»Í»฀ÊËÉ¿»ÁÃ฀฀ ฀ ฀ªÉ¿ÊÃÌ×฀ÊËÉ¿»½Ñ»฀฀

³Í»ÇÊ฀Ç»¾»ÂÃÈ»฀฀

ªÉ¿ÊÃÌ×฀ÊÉÅÎÊ»ÍÀÆÚ฀฀

AE 10



28

Wyjaśnienie oznaczeń
W instrukcji obsługi oraz na tabliczce znamionowej używa się następujących symboli:

 OSTRZEŻENIE  
   dla zdrowia.

 UWAGA  Wskazówka dot. możliwości powstania szkód w urządzeniu lub osprzęcie.

 Wskazówka Wskazówka dot. ważnych informacji.

   

 Używać tylko w zamkniętych pomieszczeniach.

1. Najważniejsze informacje
Za pomocą niniejszego elektrycznego urządzenia do masażu można samodzielnie wykonywać prawdziwie 
odprężające masaże. Masaże mogą działać relaksująco lub pobudzająco i są najczęściej stosowane przy na-
pięciu mięśni, bólach i zmęczeniu. Urządzenie umożliwia mocne, intensywne masaże okolic karku i ramion.

Urządzenie stosuje się do użytku własnego
przemysłowego. 

2. Zastosowanie
Niniejsze urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do masażu obszarów karku i ramion ciała człowieka.  
Urządzenie nie może zastąpić leczenia przez lekarza. Nie używać urządzenia, jeżeli jedna lub kilka wska-

Aby zapobiec szkodliwemu działaniu na zdrowie, bezwzględnie odradzamy stosowanie urządzenia:

 masowane (np. wypadnięcie dysku, otwarte rany),

 perozy, opryszczki lub innych chorób skórnych,

POLSKI
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Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) upośledzone fizycznie, 
sensorycznie lub psychicznie, lub też osoby bez doświadczenia lub/i wiedzy, chyba że są nadzorowane 
przez właściwego opiekuna lub otrzymały przeszkolenie, jak używać urządzenia.
Dzieci należy pilnować, aby nie bawiły się urządzeniem.

Przed użyciem urządzenia należy skonsultować się z lekarzem

   przy rozruszniku serca, implantach lub innych urządzeniach wspomagających,
   zakrzepica,
   cukrzyca,
   przy bólach nieznanej przyczyny.

Urządzenie może być używane jedynie w celu opisanym w niniejszej instrukcji obsługi. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikłe z niewłaściwego użytkowania.

3. Wskazówki bezpieczeństwa

spowodować szkody rzeczowe i osobowe. Należy przechowywać niniejszą instrukcję obsługi i udostępniać 
ją także innym użytkownikom. Przy odstąpieniu urządzenia przekazać niniejszą instrukcję obsługi wraz z 
urządzeniem.

 OSTRZEŻENIE

Porażenie prądem
 OSTRZEŻENIE

Jak każde urządzenie elektryczne także i urządzenia masującego należy używać ostrożnie i roztropnie, 
aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

Z tego względu urządzenie należy używać
 wyłącznie w sieci z napięciem odpowiadającym podanemu na aparacie,
   nie należy używać, gdy urządzenie jest w widoczny sposób uszkodzone,
   nie należy używać podczas burzy.

Natychmiast wyłą czyć urządzenie w przypadku uszkodzenia lub usterki oraz odłą czyć od prądu.
Aby wyciągnąć wtyczkę z kontaktu, nigdy nie należy ciągnąć za kabel lub urządzenie. Nigdy nie trzymać 
ani nie przenosić urządzenia za kabel zasilający. Utrzymywać odstęp pomiędzy kablami a ciepłą
powierzchnią zewnętrzną. Nie ściskać, zginać ani nie okręcać kabla. Nie wkłuwać igieł ani żadnych
ostrych przedmiotów.

Należy upewnić się, że urządzenie do masażu i przewód zasilający nie miały kontaktu z wodą, parą ani 
innymi cieczami. Użytkować urządzenie tylko w suchych wnętrzach (np. nigdy w wannie, w saunie).

Nigdy nie sięgać po urządzenie, które wpadło do wody. Wyciągnąć natychmiast wtyczkę z  gniazdka.
Nie należy używać urządzenia, jeżeli ono lub akcesoria wykazują widoczne uszkodzenia.
Nie należy narażać urządzenia na uderzenia i upadek.

Naprawa
 OSTRZEŻENIE

-
 

-
dawcy.

   Nie wolno otwierać obudowy urządzenia do masażu. Można to czynić wyłącznie w celach tech-
niczno-produkcyjnych.

 W przypadku uszkodzenia kabla sieciowego należy zlecić jego wymianę u autoryzowanego 
 przedstawiciela handlowego.
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Niebezpieczeństwo pożaru
 OSTRZEŻENIE

Przy użytkowaniu niezgodnym z przeznaczenie lub przy nieprzestrzeganiu niniejszej instrukcji obsługi 

Z tego względu urządzenie należy używać
   nie używać pod przykryciem, jak np.: koc, poduszka, ...
   nie używać w pobliżu benzyny lub innych materiałów łatwopalnych.

Używanie
 UWAGA

z kontaktu.
   Nie wolno wtykać przedmiotów do wnętrza urządzenia. Należy uważać, aby nigdy nie doszło do 

zablokowania ruchomych części urządzenia.
   Nie siadać ani nie stawać na ruchomych elementach urządzenia całym ciężarem ciała, nie kłaść 

żadnych przedmiotów na urządzeniu.
   Urządzenie należy chronić przed działaniem wysokich temperatur.

Utylizacja
 UWAGA

Przestrzegaj miejscowych przepisów dot. utylizacji odpadów. Urządzenie utylizować zgodnie 

komunalnego, zajmującego się utylizacją.

4. Opis urządzenia

1. Głowice masujące (dolna część urządzenia)
2. Panel sterowania
3. Przycisk  z diodą kontrolną LED

5. Przycisk Mode 
6. Uchwyty
7. Kabel sieciowy

5. Uruchomien
 Usunąć opakowanie.
 Należy sprawdzić, czy urządzenie i kabel nie zostały uszkodzone.
 Ułożyć kabel tak, aby nie stanowił zagrożenia potknięcia się.
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6. Obsługa
Masaż powinien przez cały czas być odczuwany jako przyjemny. Urządzenie do masażu włącza się za 
pomocą przycisku  . Masaż rozpocznie się na najniższym stopniu intensywności. Za pomocą przycisków 
+/- można zmienić intensywność masażu.
Jeśli masaż jest odczuwany jako bolesny lub nieprzyjemny, należy go przerwać lub zmniejszyć intensywność 
za pomocą przycisku -.
Urządzenie oferuje różne programy masażu, które można wybrać za pomocą przycisku Mode.
Uchwyty służą do zwiększenia lub zmniejszenia docisku i dopasowania pozycji urządzenia. Aby urządzenie 
wyłączyć, należy ponownie nacisnąć przycisk .

 Wskazówka
  Urządzenia masującego należy używać maks. przez 15 minut. Przy dłuższym masażu nadmierna 

 Urządzenie do masażu jest wyposażone w zabezpieczenie przeciw przegrzaniu, które w 
 razie przegrzania automatycznie wyłącza urządzenie. W takim przypadku przed ponownym 
 użyciem należy pozostawić urządzenie na 30 minut w celu ochłodzenia.

7. Przechowywanie i konserwacja
Czyszczenie

 OSTRZEŻENIE
 Przed każdym czyszczeniem odłączyć urządzenie.
   Urządzenie należy czyścić tylko w podany sposób. W żadnym wypadku do urządzenia nie powinna 

dostać się ciecz.
-

nia.
   Urządzenia używać dopiero po całkowitym wyschnięciu.

Przechowywanie
Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, zalecamy przechowywać je w oryginalnym opakowaniu 
w suchym miejscu bez obciążania.
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